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No. 4471. EXCHANGE OFNOTES
CONSTITUTING AN AGREE-
MENT’ BETWEEN THE GOV-
ERNMENT OF THE KINGDOM
OF THE NETHERLANDS AND
THE GOVERNMENT OF THE
UNION OF SOUTH AFRICA
CONCERNING PASSPORT VI-
SAS. CAPE TOWN, 21 JUNE
1952

I

No 4471. ECHANGE DE NOTES
CONSTITUANT UN ACCORD’
ENTRE LE GOUVERNEMENT
DU ROYAUME DES PAYS-BAS
ET LE GOUVERNEMENT DE
L’UNION STJD-AFRICAINE RE-
LATIF AUX VISAS DE PASSE-
PORTS.LE CAP, 21 JUIN 1952

{AFRIKAANS TEXT — TEXTE AFRIKAANSI

DEPARTEMENT VA1’~ BUITELANDSE SAKE

Kaapstad,21 Juni 1952

Eksellensie,

Ek het die eerom te meld dat die Regeringvan die Unie van Suid-Afrika
die volgendereelingoorweegen goedgekeurhet:

1. Die Regeringvan die Unie van Suid-Afrika salgelasdat visums wat uitgereik
word aan Nederlandseonderdanewat die Unie van Suid-Afrika of Suidwes-Afrika
vir bonafide vakansie-en besigheids-doeleindeswit besoek,gratis uitgereikword.

Visums sal gebruik kan word binnen die eersteses maandena uitreiking, en is
geldig vir slegseenreis na die Unie van Suid-Afrika of Suidwes-Afrika.

2. Die NederlandseRegeringsal die visumvereistegeheelafskafvir Suid-Afrikaanse
burgerswat I’~ederlandvir bonafide vakansie-en besigheids-doeleindeswenste besoek.

Hierdiereelingbetslegsbetrekkingop toelatingtot die NederlandseRyk in Europa.

3. HierdieooreenkomsonthefSuid-Afrikaanseburgersen Nederlandseonderdane
nie van die verpligting om aandie geldendevereistesten opsigtevan toelating,verblyf
enwerkverrigtingte voldoenwanneerhulle naNederlandenSuid-Afrika onderskeidelik
gaannie.Personewat niet in staatis om die immigrasie-en polisie-owerhedete oortuig
dathulle aandie genoemdevereisteskanvoldoennie,stel hulseifblootaandiemoontlik-
heid dat aanhulle by aankomstoeganggeweierword.

1 Entré en vigueur Ic 21 juillet 1952, con-
formémentaux dispositionsdesditesnotes.

‘Came into forceon 21 July 1952, in accord-
ancewith the provisionsof the saidnotes.
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Hierdie brief en u bevestigendeantwoord daarop sal beskouword as
ooreenkomswat bindend sal bly tot verderekennisgewing,en die reelingssal
van krag word dertig daena die datum van dierdiebriefwisseling.

Aanvaar,Eksellensie,die hernudeversekeringvan my besonderehoogagting.

Sy Eksellensiemnr. J. van den Berg
Buitengewoonen Gevolmachtigde
Ambassadeurvan Nederland
Kaapstad

{TRANSLATION]

DEPARTMENT OF EXTERNAL AFFAIRS

Capetown,21 June 1952

Your Excellency,

I have the honour to inform you
that the Governmentof the Union
of South Africa has consideredand
approved the following regulations:

1. The Governmentof the Union of
South Africa will issue instructions that
visas for Netherlands subjects wishing
to visit the Union of SouthAfrica or South
West Africa for bona fide pleasure or
businesspurposesshall be issued free of
charge.

The visas must be used within six
monthsof the dateof issue andshall be
valid for only one journey to the Union
of South Africa or South West Africa.

2. The NetherlandsGovernmentshall
waive the visa requirement for South
African citizens wishing to visit the
Netherlands for bona fide pleasure or
businesspurposes.

The presentregulationsshall applyonly
to entry into the Kingdomof the Nether-
lands in Europe.

[TPADUCTIONJ

MINISTiRE DES AFFAIRES ETRANGERES

Le Cap,le 21 juin 1952

Mo~nsieurl’Ambassadeur,

J’ai l’honneur de vous faire savoir
que le Gouvernement de l’Union
Sud-Africaine a examineet approuvé
l’arrangement suivant:

1. Le Gouvernementde l’Union Sud-
Africaine accepteque les visas accordés
aux sujets néerlandaisqui se rendent
dans l’Union Sud-Africaine ou dans le
Sud-OuestAfricain exciusivementa des
fins de tourisme ou d’affaires leur soient
délivrésgratuitement.

Lea visas seront délivrés pour six mois
et serontvalables pour un seul voyage a
destinationde l’Union Sud-Africaine ou
du Sud-Ouestafricain.

2. Le Gouvernementnéerlandaissup-
primera l’obligation du visa de voyage
pour les ressortissantsde l’Union Sud-
Africaine qui désirent se rendre aux
Pays-Bas exciusivement a des fins de
tourisme ou d’affaires.

Cetarrangementn’est applicable qu’au
territoire des Pays-Basen Europe.

Namensdie Ministervan BuitelandseSake:

(w.g.) D. D. FORSYTH

SekretarisvanBuitelandseSake

N°4471
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3. The present agreementshall not
exemptSouthAfrican citizensandNether-
lands subjectsproceedingto the Nether-
lands and South Africa respectivelyfrom
theobligation to complywith the require-
ments in force relating to entry, sojourn
andemployment. Personswhoareunable
to satisfy the immigration and police
authoritiesthat theycan comply with the
said requirementsare liable to be refused
entry on arrival.

The present note and your reply
in similar terms shall be regardedas
constituting an agreementto continue
in force until further notice, and the
regulations shall take effect thirty
days after the date of this exchange
of notes.

I havethe honour to be, etc.

FortheMinister
of ExternalAffairs

(Signed) D. D. FORSYTH
Secretaryfor ExternalAffairs

His Excellency
Mr. J. van den Berg
AmbassadorExtraordinary

and Plenipotentiary
of the Netherlands

Capetown

3. Le presentAccordn’exenipte pas lea
ressortissantsde l’Union Sud-Africaine
et les sujets néerlandaisse rendantres-
pectivementauxPays-Basou danal’Union
Sud-Africaine, de l’obligation de se con-
former aux dispositions régissant l’ad-
mission,leséjouretl’emploi. Lespersonnes
qui ne pourraient justifier devant les
autorités d’immigration et de police
qu’elles sont en mesurede se conformer
auxditesdispositionss’exposenta se voir
refuserl’entrée du pays.

La présentelettre et votre réponse
seront considéréescomme un accord
qui restera applicablejusqu’à nouvel
ordre,étantentenduquel’arrangement
entreraen vigueur trente jours après
la date du presentechangede notes.

Veuillez agréer,etc.

Pour le Ministre

desaffairesétrangères:

(Signe)D. D. FORSYTH

Secrétaireaux affaires étrangères

Son Excellence
Monsieur J. van den Berg
Ambassadeurextraordinaire

et plénipotentiaire
des Pays-Bas

Le Cap

No. 4471
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II

[DUTCH TEXT — TEXTE N~ERLANDAIS]

AMBASSADE DER NEDERLANDEN

Nr. 6582
Kaapstad,21 Juni 1952

Mijnheer de Minister van BuitenlandseZaken,

1k heb de eerUwe Excellentiede goedeontvangstte bevestigenvan Haar
brief van heden,waarin Zij mededeelt,dat de Regeringvan de Unie van Zuid-
Afrika de navolgenderegelinginzake de visa heeftoverwogenen goedgekeurd:

1. Die Regeringvan die Unievan Suid-Afrika sal gelasdat visumswat uitgereik
word aanNederlandseonderdanewat die Unie van Suid-Afrika of Suidwes-Mrikavir
bonafide vakansie-en besigheids-doeleindeswil besoek,gratis uitgereikword.

2. Die NederlandseRegeringsal die visumvereistegeheelafskafvir Suid-Afrikaanse
burgerswat Nederlandvir bonafide vakansie-en besigheids-doeleindeswenste besoek.

Hierdie reelinghetslegsbetrekkingop toelatingtot die NederlandseRyk in Europa.

3. HierdieooreenkomsonthefSuid-Afrikaanseburgersen Nederlandseonderdane
the van die verpligting om aandie geldendevereistesten opsigtevan toelating,verblijf
enwerkverrigtingte voldoen wanneerhulle naNederlandenSuid-Afrika onderskeidelik
gaanlie. Personewat nie in staatis om die immigrasie-en polisie-owerhedete oortuig,
dat hulle aandie genoemdevereisteskan voldoennie, stelhulselfbloot aandie moont-
likheid dat aanhulle bij aankomstoeganggeweierword.

1k ben door de NederlandseRegeringgemachtigdte verklaren, dat de
NederlandseRegeringaccoordgaatmet de hierbovenvermelderegelingen met
het voorstel, dat Haar brief en mijn bevestigendantwoorddaarop beschouwd
zullen wordenals eenovereenkomsttussenonzebeideRegeringen,die bindend
zal blijven tot naderekennisgeving,terwiji de regelingdertig dagenna de dag-
tekeningvan dezebriefwisselingvan kracht zal worden.

Gelief, Mijnheer de Minister van BuitenlandseZaken, de hernieuwde
verzekeringvan mijn bijzonderehoogachtingte aanvaarden.

(w.g.) J. VAN DEN BERG

Zijne Excellentie de Heer Minister van BuitenlandseZaken
te Kaapstad

N°4471
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Sir,

Capetown, 21 June 1952

I havethe honour to acknowledge
receipt of your note of today stating
that the Governmentof the Union
of South Africa has consideredand
approved the following regulations
relating to visas

[See note I]

I am authorizedby the Netherlands
Governmentto inform you that the
NetherlandsGovernmentis in agree-
ment with the foregoing regulations
and with the proposalthat your note
and my reply in confirmation thereof
should be consideredas constituting
anagreementbetweenour two Govern-
ments to continue in force until
furthernotice,andthat the regulations
shall take effect thirty days after the
date of this exchangeof notes.

I havethe honour to be, etc.

(Signed) J. VAN DEN BERG

His Excellency
the Minister of ExternalAffairs
Capetown

[TRADUCTION]

AMBASSADE DES PAYS-BAS

Le Cap, le 21 juin 1952

Monsieur le Ministre,

J’ai l’honneur d’accuser reception
de votre lettre de ce jour par laquelle
vousm’informez quele Gouvernement
de l’Union Sud-Africainea examineet
approuvé l’arrangement suivant en
matière de visas:

[Voir note I]

Le Gouvernementnéerlandaism’a
autorisé a declarer qu’il donne ~
agrémenta cet arrangementet qu’il
acceptequevotre lettre et ma réponse
soient considéréescommeconstituant
entre nos deux Gouvernementsun
accord qui restera applicablejusqu’k
nouvel ordre, étant entenduque l’ar-
rangemententrera en vigueur trente
jours aprèsla datedu presentéchange
de notes.

(Signe) J. VAN DEN BERG

Son Excellence
le Ministre desaffairesétrangêres
Le Cap

[TRANSLATION]

EMBASSY OF THE NETHERLANDS

No. 6582 No 6582

Veuillez agréer, etc.

No. 4471


